
161 Tillæg C (11) Folketingsåret 1988-89 162 

F. t. International købelov 
(d) are contained or packaged in the man- 

ner usual for such goods or, where there is no 
such manner, in a manner adequate to pre- 
serve and protect the goods. 

(3) The seller is not liable under subpara- 
graphs (a) to (d) of the preceding paragraph 
for any lack of conformity of the goods if at 
the time of the conclusion of the contract the 
buyer knew or could not have been unaware 
of such lack of conformity. 

Article 36 
(1) The seller is liable in accordance with 

the contract and this Convention for any lack 
of conformity which exists at the time when 
the risk passes to the buyer, even though the 
lack of conformity becomes apparent only 
after that time. 

(2) The seller is also liable for any lack of 
conformity which occurs after the time indi- 
cated in the preceding paragraph and which is 
due to a breach of any of his obligations, 
including a breach of any guarantee that for a 
period of time the goods will remain fit for 
their ordinary purpose or for some particular 
purpose or will retain specified qualities or 
characteristics. 

Article 37 
If the seller has delivered goods before the 

date for delivery, he may, up to that date, 
deliver any missing part or make up any defi- 
ciency in the quantity of the goods delivered, 
or deliver goods in replacement of any non- 
conforming goods delivered or remedy any 
lack of conformity in the goods delivered, 
provided that the exercise of this right does 
not cause the buyer unreasonable inconve- 
nience or unreasonable expense. However, 
the buyer retains any right to claim damages 
as provided for in this Convention. 

Article 38 
(1) The buyer must examine the goods, or 

cause them to be examined, within as short a 
period as is practicable in the circumstances. 

(2) If the contract involves carriage of the 
goods, examination may be deferred until 
after the goods have arrived at their destina- 
tion. 

d) elles sont emballées ou conditionnées 
selon le mode habituel pour les marchandises 
du même type ou, à défaut de mode habituel, 
d'une manière propre à les conserver et à les 
proteger. 

3) Le vendeur n'est pas responsable, au 
regard des alinéas a) à d) du paragraphe pré- 
cédent, d'un défaut de conformité que l'ache- 
teur connaissait ou ne pouvait ignorer au mo- 
ment de la conclusion du contrat. 

Article 36 
1) Le vendeur est responsable, conformé- 

ment au contrat et à la présente Convention, 
de tout défaut de conformité qui existe au 
moment du transfert des risques à l'acheteur, 
même si ce défaut n'apparaît qu'ultérieure- 
ment. 

2) Le vendeur est également responsable 
de tout défaut de conformité qui survient 
après le moment indiqué au paragraphe pré- 
cédent et qui est imputable à l'inexécution de 
l'une quelconque de ses obligations, y com- 
pris à un manquement à une garantie que, 
pendant une certaine période, les marchan- 
dises resteront propres à leur usage normal 
ou à un usage spécial ou conserveront des 
qualités ou caractéristiques spécifiées. 

Article 37 
En cas de livraison anticipée, le vendeur a 

le droit, jusqu'à la date prévue pour la livrai- 
son, soit de livrer une partie ou une quantité 
manquante, ou des marchandises nouvelles 
en remplacement des marchandises non con- 
formes au contrat, soit de réparer tout défaut 
de conformité des marchandises, à condition 
que l'exercice de ce droit ne cause à l'ache- 
teur ni inconvénients ni frais déraisoOllables. 
Toutefois, l'acheteur conserve le droit de de- 
mander des dommages-intérêts conformé- 
ment à la présente Convention. 

Article 38 
1) L'acheteur doit examiner les marchan- 

dises ou les faire examiner dans un délai aussi 
bref que possible eu égard aux circonstances. 

2) Si le contrat implique un transport des 
marchandises, l'examen peut être différé jus- 
qu'à leur arrivée à destination. 
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